
 14. aastakäik. Üksik nummer 10 kop. 

Tellimise hind kättesaatmisega aastas 4 r. 50 k., 
6 kuu eest 2 r. 30 k., 3 kuu eest 1 r. 20 k. Toime» 
tusest ise ära wiies: aastas 3 r. 50 k., 6 kuu eest 
1 r. 80 k., 3 luu eest 90 k. I lmub iga laupäewal. 

Toimetus ja talitus: 
Tallinnas, Harju ja Rüütli uulitsa nurgal nr. 46/15. 

^Teaduse" raamatukaupluses. 
Adress Wene keeles liht. kui ka rahakirjadele: r. Peaenb. 

}KypHajn> „Me8e MaTCb". 
Tarwitamata jäänud lühemad käsikirjad häwitalakse ära, tu, tagasi saatmiseks martisi juurde lisatud ei ole. Kirjatöödel pead 

saatja täielik adress ja nimi peal olema. 

Nr. 58 Laupäewal, 26. (9. okt.) septembril 1915. Nr. 58. 

Sõjapõgenejad. „6oln. R." 



2 Mele 

 

 

 

  

Seisawad: Peeter Karkam, Wiljandi maalt. Saks-
laste kätte wangi langenud. Jür i Hermann, Wii-
jandist. Sõjawäljal. J . Weldemann, Wiljandisa 
Tegewas sõjawäes. Istuwad: Aug. Abrus, Wii-
jandist. Tegewas sõjawäes. Jür i Mumma, Wil-

jandist. Tegewas sõjawäes. 

L u n a s t u s . 
S. Iames'i jutustus. 

Juba warakult oli ühehääleliselt otsuseks tehtud kõikide 
poolt lugupeetud Robert Makswelli linnapeaks walida. 
Niisugused asiaö tehtakse ikka kinniste uste taga walmis, 
awalik koosolek aga ainult kinnitab waremalt tehtud otsust 
pidulikult. 

See walik ei äratanud mingisuguseid wastuwaidlusi: 
tulewane linnapea oli kõigerohkem austatud mees terwes 
linnas. Kui Matswell koosoleku saali astus, siis soowisid 
temale kõik õnne. 

„Kas ei ole liiga wara?" küsis ta linnanõunikult Bris-
ketilt. 

„OH ei, armsam," wastas see. „see asi on — küps. 
Muidugi tuleb teil imestust awaldada, tänumeelt ja üle-
pea kõike seda, mis niisugusel puhul sünnis? Aga kus on 
teie abikaasa? Waja ka tulewast linnapea prouat, kui esimest 
naisterahwast linnas, terwitada." 

Makswell hakkas õnnelikult naerma. Ta oli täna oma 
kauaste püüete eesmärgile jõudnud; fee oli tal peaaegu juba 
käes, aga la praegu weel, wiimasel minutil, hakkas wana 
uss uueste ta südames närima. 

Tema naine, toredas riides ja hiilgaw, tuli trepi poolt 
saali. 

^Teate, et teie mees pooletunni pärast linnapea on, 
purpurimantlis ja kuldkeega?" küsis Briskett lõbusas tujus 
ta käest. 

„Tean," naeratas naisterahwas, ^sellepärast panin ma 
ka oma kõigeparemad riided selga . . ." 

„Teid soowitakse näha, ser,"*) teatas teener Makswellile. 
^Millal? Praegu?" 
„Iah. See mees ütleb enesel tähtsa asja olewat ja 

tema soowib teiega weel enne walimisi kokku saada." 
„Kes see on?" 
„Wäljamaalane, ja nähtawaste hädaline: riided on tal 

üsna wiletsad." 
„Mis tal waja on? Wist mõni abitahtja?' 

*) Sire = herra. 
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Makswell rääkis rahulikult, aga südames ärka» tal raske 
aimdus. 

Kas tõeste just nüüd, niisugusel tähtsal minutil tema 
elus, tuleb see päewawalgele, mis ta alati kartnud? Ka* 
tõeste on wõimalik niisugune saatuse kuri hirwitamine? Kas 
tõeste tuleb kättemaksmine just nüüd? 

Raskete sammudega astus ta toast wälja. 
Saalis wältas lõbus jutukõmin edasi. 
^Õnnelik mees!" tähendas linnanõunik Tompkin». ^Ta 

oskas wäärilisea oma auametit wastu wõtta." 
„Iah, warandust on tal küllalt, ja ise ta hea mee«. Ma 

mäletan, kui ta alles meie linna tuli," wastas elatanud 
linnawolinik, „stis ei olnud tal peaaegu midagi: mõni wiis» 
kümmend sterlingnaela, millega äri awas, aga nüüd, palju 
on meil linnas temast rikkamaid mehi?" 

„%<x on wäga agar, ei karda mingisugust tööd ja on 
paljugi raskusi läbi teinud, enne kui oma praegusele seisu» 
korrale jõudis," tähendas weel üks wolinitkudest. ,.Kui ta 
naine haigeks jäi, oli ta lugu wäga halb, terwe äri oli 
kaduma minemas, aga siiski oskas ta ennast wälja töötada." 

„Herrad, palun oma kohtadele asuda," kuulutas ees-
istuja. 

Linnapea walimiseks kokku tulnud kõigerikkamad ja mõ> 
jukamad kodanikud asusid oma platsidele. Nende selja taha 
kogusid uhketes riietes naisterahwad. Makswelli abikaasa, 
kelle näol täieliku rahulolemise ilme hiilgas, istus eesistuja 
kõrwal. Näha ei olnud ainult päewakangelaft ennast; kuid 
sel minutil ei pannud keski seda tähele. Ci märkanud seda 
ka eesistuja. 

„Herrad!" algas ta, „meie oleme siia kogunud, et era­
pooletult ja õiglaselt oma linnale uut linnapead walida. 
Ühehäälelist walikut teades, leian ma, et meie midagi pa« 
remat ei oleks wõinud teha." 

Kui ta istus, tõusis üleüldise käeplaksutamife all Bri«> 
kett ülesse. 

^Herrad, mul on au ette panna . . ." algas ta. 
„Aga kus ta on? Kus on Makswell?" küsis keegi. 
Imestades nägid kõik linnapea tanditadi platsi tühja 

olewat. Koosolejate seas tõusis lõbus jutukõmin ja naer. 
„Kaei ilma peata," naeratas wana Tompkins. 
„Nähtawaste on wäike arusaamatus," seletas ees» 

istuja, „meie lugupeetud seltsimees puudub praegusel silma» 
pilgul. Kuid muidugi on ta siin, raehoone ruumides, ja 
meie wõime kohe kellegi ta järele saata. Kahtlemata tuleb 
ta wiibimata." 

Sel minutil ilmus Makswell saali uksele ja wõeti hoogsa 
käteplaksutamisega wastu. Ta oli kahwatu, ta käed wari» 
sesid, silmades aga loitas palawikutuli. 

„IImaski ei ole ma teda nii ärritatuna näinud," ütles 
Tompkins naabrile, „ta oli alati nii tagasihoidlik ja ra» 
hulik." 

Briskett jätkas oma kõnet: 
„Meie kõik tunneme teda hästi, keda ma ette panen 

walida. See on mees, kes igasugustest etteheidetest kõrge» 
mai seisab, laituseta kuulsusega. Tema lahke käsi on alati 
walmis iga hädalist ja õnnetut aitama. Kellegile ei ole 
Robert Makswell oma elus kõigewähematki kurja teinud, 
mitte ainustki laiduwäärt sammu astunud. Kes wõib ütelda, 
et ta kunagi õigelt teelt kõrwale oleks kaldunud? Kes, 
küsin ma teilt?" 

Peäle lühikest effektilist waheaega tahtis kõneleja edasi 
jätkata, kuid siin segas teda kellegi kähisew hääl, kes ütles: 

„Mina! Mina wõin seda ütelda!" 
Wõimata on kirjeldada kõigi walijate ja pealtwaatajate 

kohmetust selle ootamata teadaandmise puhul. Makswelli 
abikaasa karjatas walju häälega ja langes peaaegu mines» 
tanult oma toolile: kõneleja oli ta ise, tema mees, 

Kesk järsku tekkinud surmawaitust tõusis ta üles, ja 
uueste kostis ta hääl, nüüd kõlawalt ja kindlamalt. 

^Iah, mina wõin seda ütelda," kordas ta. „Mina lin» 
nitan, et Robert Makswell, keda teil nõu oli oma juhiks 
walida, oma armastatud naist, iseennast on petnud, tui 
mõtles, et õnn kindel saab olema, kuna see ometi maja sar» 
nane oli, mis liiwa peale ehitatud." 
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Saalis walitses rõhuw waikus. Matswell seisis üleüldi» 
es lugupidamises; tal ei olnud ei waenlast ega ka kadedust 

karta; tema walimine oli tõeste ühehääleline olnud, ja kõiki 
kohutasid nüüd tema ootamatad sõnad. Kui keegi teine oleks 
julenud sel kombel koosolekut segada, ta oleks wiibimata 
saalist wälja toimetatud, kuid siin kõneles süüdistataw ise, ja 
kõik olid arusaamatuses. 

Makswell hakkas uueste kalgi, otsekui kärisenud häälega 
kõnelema. 

„Ma püüdsin sellele auastmele saada, kuid näen nüüd, 
et fee minu jaoks ei ole — ma ei ole seda wäärt. Nii siis, 
walige wäärilisem mees, mind aga laske rahuga minna." 

„Robert, mis sul on? Sa oled haige . . " ütles naine 
ja wõttis, lähemale astudes, tema käest kinni. 

^Niisugust ebaharilikku lugu näen ma esimest korda oma 
elus," algas eesistuja, „omas ametis olen ma aga juba 
kolmkümmend neli aastat. Ma wõin ainult üht arwata: meie 
auwääriline seltsimees on äkitselt raskeste haigeks jäänud, 
herrad." 

„<ži, ma olen päris terwe," hüüdis Makswell. 
„Kas ei oleks parem teda koju saata," jätkas eesistuja. 

„Meie wõime tema äraolekul walida." 
„Ma nõuan, et mind ei walitaks," teatas Robert. 
„Ajutine arusaamatus ei wõi meie otsuse peale mõjuda," 

ütles eesistuja kindlalt. 
^.Sõidame koju, Robert," hakkas naine teda paluma, 

„sa oled päris tõeste haige." 
„Kui teisite ei saa, tui te mind rääkima sunnite, olgu 

siis nii," ütles Makswell, abikaasat eemale lükates. „Ma 
tahtsin salaja siit linnast lahkuda, aga teie panete mind üles 
tunnistama. . . Palju aastaid tagasi, kui ma teie sekka asu» 
sin, rõhus mind kuritegu. Kaugel siit panin ma warguse toime, 
warastasin wiiskümmend sterlingnaela ja põgenesinoma isamaalt 
politsei eest. Selle warastatud rahaga asutasin ma oma äri. 
Õnn oli minu poolt, ja ma töötasin ausalt, oma süütegu 
lunastada püüdes. Kuid ainust silmapilkugi ei olnud mu 
hing rahul, minutikski ei waibunud minus hirm, et minu 
alatu saladus ilmsiks tuleb. Selle painajaliku hingekoormo 
all kosisin nm kaunima naisterahwa, kes warem wõi hiljem 
minu kuritöö eest kannatama piöi, nagu fee ka nüüö fün» 
nib . . . Terwe minu warandus, seisukord ja õnn põhjene» 
wad teotawa warguse alusmüüri peäl. Kuid oma armasta-
tud naise mõjul hakkasin ma lootma, et see luupainajalikult 
mind rõhuw minewik lepitatud on. Ma püüdsin seltskonnale 
ja inimestele kasulik olla, et oma noorepõlwe pattu lunastada. 
Nüüd aga langeb kõik kokku, häwineb kõik: kaaskodanikkude 
lugupidamine, naise armastus . . . " 

„Ei, see saab alati sinu päralt olema, Robert!" hüüdis 
proua Makswell pisarsilmil wahele. 

Kuid nähtawaste ei kuulnud ta tema sõnu ja jätkas 
ebaharilikult rahuliku häälega: 

„Nii siis, herrad, ma olen — waras. Tõsi, raha mis 
ma warastanud, on ammu juba tagasi maksetud, kuid see 
ei muuda asja. Mul oli nõu kõike oma jõudu seltskonna 
teenimisele pühendada, nüüd, oma edasijõudmise tipul, kuid 
— oh häda — saatus on õiglane ja halastamata. Nimelt 
täna, walimiste päewal, tuli minu wana ametiwend 
mu juurde, et mind häbi alla saata. Ma näcn selles Ju» 
mala sõrme. Tema ilmumine sundis mind oma seisukorrast 
aru saama ja minule pakutud kõrgest aust ära ütlema. Herrad, 
ma olen oma patutunnistuse lõpetanud". 

Uueste tekkis rõhuw waikus. Naine seisis Roberti kõr° 
wai, tema ümbert mõlemi käega kinni hoides; koosoleku 
liikmed waatasid rahutult üksteise otsa. 

„Ma ei mõista ütelda, kui raske mul on teie juurest ja 
sellest linnast lahkuda;" ütles Makswell liigutatult. „Kuid 
ma pean siit lahkuma, ja kui mu naine minuga kaasa 
tuleb . . ." 

^Alati ja igalepoole!" hüüdis missifs Makswell, „sirnt 
saatus on minu saatus, missugune see ka ei oleks." 

„Rii siis, herrad, me mõlemad jätame teiega jumalaga, 
jäädawalt!" lõpetas Robert, naisel käe alt kinni wõttes. 

Kesk sellele järgnewat waikust tõusis oma toolilt woliko-
gu liige Tompkins ja hakkas asjaliku • ametliku häälega 
kõnelema: 

   
 

  

fl Belgia jalawägi. ̂ Koerad kuulipildujaid^wedamas. 

„Mina panen ette walimisi alustada, Robert Makswelli 
walimiseks meie linnapeaks, waatamata tema kõne peäle, 
mida eesistuja, — kellelt ma selle märkuse pärast waban» 
dust palun — eksikombel pidada lasi, sest et meie austamine 
ja armastus lugupeetud seltsimehe wastu karwawäärtki muu» 
tunud ei ole ja meie oma otsuses niisama kõikumatuks ja 
kindlaks oleme jäänud, nagu olime . . . Herrad, ma panen 
ette walimisi alustada!" 

Ennekuulmata täeplagina hoog mattis ta sõnad. Koos-
oleku eeistuja tõusis oma paigalt ja pani, walimise haril,kka 
worminõudmisi kõrwale jättes, norgus peaga seiswa Robert 
Makswelli õladele linnapea purpurimantli. Käeplagin tõu-
sis uue hooga. 

„Nüüd oled sa nõus?" küsis missifs Makswell tasa 
oma mehelt. 

Südame põhjani liigutatud Robert ei saanud liigutuse 
pärast sõnagi ütelda. —or. 

Mõnda Belgia rahwa elust. 
Velgia oli küll wäike kuningriik, kuid rahwast elas temas 

ihedalt. Tööstus oli hästi edenenud ja põllutöö kõrgele 
järjele tõstetud. Kliima poolest peeti Ardeni mägede piir-
konda wäga karedaks, ja fee on ka õige, sest mäed on seal 
sagedaste weel kuni hilise kewadeni lumega kaetud. Kuid 
meiesugust ..kõwa" külma Belgias ei tunta, ja metsaga war­
jatud orgudes kaswas rohkeste kõige kaunimat puuwilja. 

Põllutöö poolest seisid Lüttichi ja Namuri maakonnad 
esimesel kohal, niisama ei puudunud seal ka head heinamaad. 
Ka mäekaewandustest toodi Belgias palju warandust päewa-
walgete ja ligi üks miljon Belgia 6V2 miljonilisest rahwast 
elatas ennast mäekaewanduse tööst. Belgia põhja-lääne 
poolne osa on aga madal, maa seal hästi haritud ja kliima 
— pehme, niiske. Toredad nisuwäljad ümbritsesid seal tiheda 
raudtee wõrgu läbi ühendatud linnast, kuid oma wiljaga ei 
saanud Belgia siiski läbi, waid iga aasta tuli ligi miljoni 
eest wilja sisse wedada. 

Kuna Velgia sisemaa rahwas wõrdlemisi jõukalt elas, 
oli mereäärse rahwa elu täis raskusi ja hädaohtusi. Meri 
on seal suuremalt osalt marune, ja wihased lained häwitasid 
sagedaste belglaste wäiksed põllud ja aiad ära, neid liiwa 
alla mattes. Sellest hoolimcita armastas see rahwas merd 
kirdliselt, sest et ilma temata seal elada ei wõinud — ainult 
meri suutis neid toita, kuigi waesematel sealjuures rasket 
waewa tuli näha. Nii pidid, näit., krewettide. tillukeste 
kuid maitswate merewähkide püüdjad, tundidekaupa põlwist 
saadik wees sammuma, rasket wõrku oma ees liigutades. 
Hoopis suurema tähtsusega on muidugi kalapüüdmine, annab 
ka suuremat sissetulekut. Wäga waesed ei wõi aga kalamees» 
tets hakata, sest et selleks suurt paati tarwis läheb. Kohe 
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Kantsi läbilõige. A l l on miini-galleriid näha. 

peäle lihawõtteid sõidawad kalameeste laewad merele ja — 
algab kalapüük. Püütakse suurel hulgal turssasi, kameljaid ja 
teisi kalu, millest üks osa sisse soolatakse, muist aga kohe elusalt 
müügile saadetakse. 

Kaunis suurt sissetulekut annab ka ööstrite (austrite) 
püük. Waesem rahwas sööb palju wäikseid meretigusi (kon-
nakarpisi), neid on kõik rannaäärsed kaljud täis. Ka jõuka-
matel maitsewad nad head. Seda toitu wõib niihästi 
waeste kui rikaste laualt leida. 

Ranna elanikud kaswataad ka rohkel arwul kodujäneseid, 
keda iga aasta tuhandetena Inglismaale weeti. 

Suur tähtsus oli Velgias karjapidamise wäljanäituste!. 
Iga karjapidaja püüdis kõik teha, et niisugust looma kaswa-
tada, kes wäljanäitusel auhinna oleks saanud. Enesestki 
inõista, et niisugune usin püüdmine põllumajandust terwes 
riigis tubliste aitas tõsta. 

Iseäranis huwitawad ja ilusad olid lillede wäljanäitused 
Gentis ja Brüsselis. Nendel näitustel wõtsite kõige kauni» 

maid lillesi, kõige haruldasemaid taimi näha. Selles asjas 
oli iseäranis kuulus (öent, kust lillesi üle terwe maailma iga 
riiki laiali saadeti. Gentis eneses oli ued, kus 75.000 roosi-
põõsast kaswas. 

Ja soehoone taimede kaswatuses ei suutnud keski (õenti 
aednitudega Võistelda. Seal oli aiaärisi, kus terwed wäljad 
lillesi täis külwati, ja kõik need ilusad palmid, mis meie seas 
siin kodumaal imestust äratawad, on enamaste Gentist 
toodud. 

Lillede wäljanäitusel Oenti sõitsid lillesõbrad kõigist 
maailma kaartest kokku, ja mõned Belgia aiatöö seltsid kulu­
tasid määratu suuri summast uute lillesortide omandamise 
otstarbel. Kui wäljanäitusela mõni uus, tore lill ilmus, 
siis wõttis terwe linnarahwas sellest sündmusest elawalt osa. 
Kõik linnaelanikud käisid mitu korda wäljanäitusel, et ime-
ilusat lille waadata. 

Auhindade Väljajagamine peale näitust sündis iseäranis 
pidulikult. Saal oli riigi- ja linnalippudega ehitud, peeti 
palju kõnest, muusik mängis. Ja kui keegi auhinna sai, siis 
panid sõbrad, tuttawad ja ülepea selle uulitsa wõi küla ela-
nikud omalt poolt tema auks pidu toime. Pidust peeti isegi 
kooliõpilaste auks wäikestes linnades: niipea kui kuulda 
saadi, et see wõi teine kooliõpilane koolist kiitusekirja saanud, 
tohe tõmmati seal uulitsal, kus ta elas, lipud wälja, ehitati 
auwärawad, aknad ja uksed kaunistati lilledega. 

Kuigi fee osawõtmine teise õnnest nüüd meeldiw nähtus 
oli, oli see sagedaste siiski liialdatud ja ei tulnud mitte 
belglase puhtast teaduse, kunstide ja tööstuse armastusest, 
waid palju rohkem belglasele külgesündinud waatemängude, 
lõbude ja kõiksugu pidustuste armastusest. Seesugust kirge 
leiame ka belglaste ajaloost. Nad on alati miljonist jubi-
leumi pidustustele, kiriklikude rongikäikude ja kuningate 
wastuwõtmise auks wälja loopinud. Oma armastatud, ja 
isegi wihatud, kuningate wastuwõtmiseks on belglased alati 

meeletuid summast kulutanud. Isegi rasketel aegadel, kus 
belglastel, mõõk käes, oma wabadust tuli kaitsta, ei ole nad 
jätnud oma kangelasi toredalt wastu wõtmast, kusjuures 
niihästi naisterahwad kui ka mehed üksteisest oma riiete tore» 
dusega üle püüawad käia. 

Kuningate wastuwõtmise on belglased isegi sellega 
walmis saanud, et purskaewud on ehitanud, kust selget 
marjawiina wastu taewast purskas. 

Kuna Belgia rahwas ka katoliku usku on, siis pandakse 
seal iga aasta ka palju kiriklikku rongikäikusi toime. Nii 
näit. on seal ühes kirikus rist, mis, kuuldawaste, sellest 
ristipuust olla walmistanud, mille peäl Kristus hinge heit-
nud, ja iga aasta suurel reedel peetakse seal rongikäiku, 
millest sadanded inimesed osa wõtawad ja igaüks nendest 
üht osa etendab. Nii käiwad kõige ees meeste- ja naiste­
rahwad palja jalu, kotiriided seljas, ainult silmad wäljas. 
Mõned kannawad raskeid ristisi, teised piinariistast, nad 
kannawad kibuwitsa kroonisi, naelu, piikisi, käsnu, redelist, 
nöörisi, laternaid, Pilatuse pesukaussi, Iuudase rahakotti, 
katki kärisenud templi eesriiet, ühe sõnaga, kõiki neid asju, 
millest Kristuse kannatuseloos jutustatakse. Selle järel kan­
takse surnukirstu, mille taga kolm noort neidu käiwad 
(Maria Magdalena, Jakobi ema Maria, ja teine Maria), 
nende järele kantakse suuri piltisi, mis mitmesuguseid sünd­
musi Kristuse wiimastest elupäewadest kujutawad. Siis 
sammuwad 8 prohwetia, Tawet, Herodes, Siimon püha 
lapsega, Josep ja Maria, Lunastaja eesli selgas Jerusalema 
teel, ja nende järel 12 apostlit ja rahwas „hosianna" hüü-
des. Peäle nende kõige wõtawad rongikäigust osa weel 
mitukümmend ingelt, noori neidusi, wiiruki suitsetajaid, lipu-
kandjaid, ratsa- ja sõjamehi. 

Belglaste seltskonna elu tähtsamaks asjaks on õigus 
mitmesugust liitusi ja seltsisi asutada. See õigus on nende 
konstitutsionis ülewal ja sealsamas on selgete sõnadega öel-
dud, et seda belglaste õigust mingite uute seaduste ja mää-
ruste läbi ^kitsendada ei wõi." Ja belglased tarwitawad 
laialt seda oma õigust. Olgu asi mis tahes, kohe kutsutakse 
koosolek kokku seda wõi teist küsimust arutama: tööliste palga 
kõrgendamift ja tööpäewa lühendamist, tööliste korteriolude 
parandamist, uute koolide. Vaestemajade, haigemajade asu-
tamist j . n. e Lugemata hulk on Belgias mitmesuguseid 
seltsisi. On kaubanduse, käsitöö, põllutöö, karjapidamise, 
aianduse, jahi, kalapüügi, ratsasõidu, tuide kaswatamise, 
tantsu ja laulu, nalja ja tõe ning mitmetsugu lõbude selt-
sisi. Noored töölised — meeste» ja naisterahwad — heida-
wad 10 kuni 20 paari kokku ja asutawad oma seltsi, igaüks 
maksab oma liikmemaksu ära ja selle raha peale pandakse 
pidusi toime, tehtakse jalutuskäikusi linnast wäljas j . n. e. 
Peaaegu igal seltsil on oma õllepood, sest et belglane ilma 
kruusi õlleta ja piibuta sugugi elada ei oska. Tööd lõpeta-
des läheb ta õllepoodi, joob õlut. suitsetab piipu, seltsimees-
tega lõbusat juttu puhudes. Kuid sealjuures ei unusta 
ta ilmaski waeseid. Igas õllepoodis, igas restoranis on 
karp heategewuse korjanduse jaoks, ja ükski külaline ei lahku 
õllepoest, ilma et korjandufekarpi waeste heaks mõnda raha 
ei oleks lasknud. 

Kroonu annab isegi auhindast neile õllepoodidele 
ja teistele asutustele, kes kõige rohkem waeste heaks korja-
nud. Kuna belglased kangeste kõnest armastawad pidada, 
siis lõppes harilikult iga koosolek õlleklaaside taga pikema 
kõnega, mille lõpuks kõnepidaja ütles: „Nõnda siis, sõbrad, 
meie oleme ausalt oma klaasid tühjendannd. Ei tohi meie 
unustada sellepärast ka neid, kellel raha ei ole, mille eest 
juua." 

Ülepea wõib belglastest ütelda, et see terwe, tugewa 
loomusega ja paljude heade omadustega rahwas on. Nad 
on tööarmastajad, targad ja iseäranis osawad taubanduslise 
ja tööstuslise tegewuse peale, wäga agarad ja wisad ees-
märgi poole püüdmas. —zis. 

Kudas peab inimene hingama? 
Kirjutanud Dr. G. Zoenelandt. Kopsuharjutufed kõigile, 

kes terwed tahawad olla. Piltidega. Hind 30 kop. 
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Politfeikoerte õpetamine Prantsusemaal. 

Lahingumälestufed. 
Kui Mr. Crumping Londonist Waterloo museumis käis, 

oleks ta hea meelega midagi kaasa wõtnud; kuid kõik, mis 
kuulsast lahingust pärit oli — nagu: sõjariistad, autähed, 
kiiwrid, kuulid, pommid, kannused, isegi pealuud ja palju 
muud — oli luku taga. 

Nii pidi Mr. Crumping ilma iga mälestuseta museu-
mist lahkuma, mis korra Inglise alamohwitseri Cottoni 
poolt oli asutatud, sest et nimetatud sõjamees ise selles la-
hingus oli tegew olnud. 

Kuid ehk leiab Mr. Crumping midagi otsekohe lahingu-
platsilt. Sellepärast sõitis ta Mont Saint Iean'i, et sealt 
mõnda juhatajat otsida. Teda juhatati wana Gov&eiVi 
majasse. See wõttis wõõra lahkelt wastu ja sammus 
temaga kohe lahinguwäljale. 

Kõige enne käisid nad lõunapool Mont Saint Ieani, 
sest et siin Inglise sõjawägi oli seisnud. Juht näitas täht-
samaid kohti, kus iseäranis agaraste oli wõideldud: La 
Haye talu ja Planchenois surnuaed. Siis astusid nad 
Rossomme mäele, kus üksik tuuleweski seisab. 

,.Siin selle tuuleweski juures oli Napoleon," hüüdis 
Corbeil. ..Waadake, seal Soignes metsa ääres waatles 
hertsog Wellington lahingut, ja sealt paremalt poolt jõud-
sid esimesed preislased kohale." 

„Käis Napoleon ka weskis?" küsis Crumping. 
.Muidugi, mu herra," oli wastus. „Isegi kauemat 

aega!" 
Crumping astus weskisse, kus teda mölder lahkelt 

wastu wõttis. Corbeil sammus järele. Pearuumis nägi 
ta wäikest naela, mille all silt rippus: „Selle naela otsas 
rippus Napoleoni kübar Waterloo lahingu ajal." Crum-
ping läks ärewuse pärast päris punaseks — selles oli Na-
poleoni nael süüdi. Ta küsis, kas ta seda naela ei wõiks 
ära osta ja pakkus ettewaatlikult kõigest 20 franki. 

Mölder ei tahtnud oma kallist asjast sugugi lahkuda, 
kuid kui inglane esmalt 40, pärast 50 franki pakkus, tõmbas 
ta naela ettewaatlikult seinast wälja ja ulatas selle Crum-
pingile, kelle kirjataskus ta wiimati aset leidis. 

Rahulolles lahkus ta ühes juhiga. 
„Kas te ei soowiks ka minu mälestusi waadelda?" 

küsis wana Corbeil. 
Crumping oli nõus ja astus Corbeili tuppa. 
Silmapilk nägi Crumping riiulit, mille peal terwe 

rida mälestusi seisis: üks püssituul, kannused, mõõgad, õla-
paelad jne. Kohe küsis Crumping, kas ta midagi ei wõiks 
osta. 

Raske südamega oli Corbeil nõus ja müüs 50 frangi 
eest inglasele ühe õlapaela ja püssikuuli ära. 

Crumping astus tõlda ja sõitis rõõmsalt Brüsseli 
tagasi. Ta mõtles oma Londoni sõprade peale, mis silmad 
need tüll teeksid. — 

Mõni päew hiljem astus wana Corbeil Rossomme 
tuuleweskisse. Ta teretas möldrit ja lausus: „Nüüd õien-
dame oma arwe. Kolm wõõrast oli siin nädala jooksul, 
üts wiiekümne, teine kolmekümne, ja kolmas kahekümnewiie 
frangiline. Kokku — 105 franki ja mina saan 35." 

,,Palju raha!" õhkas mölder, tuna ta raha wälja 
maksis. „Miks ma siis õieti ikka kolmandiku pean maksma, 
üks weeruild oleks küllalt!" 

„Ole ainult rahul, sõber!" hüüdis Corbeil. „Teie jõu» 
kus un lõik naelast pärit! Ja ma toon teile aina wõõraid, 
kes naelu ostawad; teie saate aga ikka kaks kolmandikku!" 

Ta waatas seina peale, kus jällegi roostetanud nael 
ilutses. 

„Na — ja teie! Te mälestuseasjad ei too wist midagi 
sisse!" 

„Teiega on wõimata mõistlikku juttu ajada!" lausus 
Corbeil pahaselt ja läks. — 

Teisel päewal oli ta jälle kohal ja tõi wõõra kaasa, 
kes Napoleoni naela eest 30 franki maksis. — — 

Mr. Crumping oli oma sõbrad kokku kutsunud. 
„Ma näitasin teile ilusaid asju. mis ma kõik reisilt 

kaasa tõin," ütles ta uhkelt, .nüüd aga palun teid midagi 
iseäralist waadelda." 

Ta astus külalistega teise tuppa. Siin olid klaas-
kella all kolm asja. 

..Waterloo lahinguwäljalt!" ütles Crumping pühalikult. 
„Siin on ühe Prantsuse ohwitseri õlapael, siin üks püssi-
kuul, ja siin . . . " rääkis ta edasi, kuna sõbrad aupaklikult 
wailisid, „siin on roostetanud nael, mille otsas kõige kuulsama 
sõjakangelase Napoleoni kübar Rossomme tuuleweskis 
rippus — kuna Napoleon Waterloo lahingut juhatas!" 

Waikides waatlesid kõik toosolejad roostetanud raud-
naela. — u— 

Tähtis pimedate ööde puhul. 

Kuiwad galwamelemendid 
Õpetus, kudas kodusel wiisil mitmesuguseid kuiwi bata-

reisi taskulampide, elektrikellade j . n. e. jaoks walmistada. 
7 pildiga. Hind 30 kop. 

Saada igast raamatukauplusest. 
Pealadu ^TeadttS", 

Tallinnas. 
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Med MllWnOe elult Lullmlllll. 
Keerulisel teel jõudis kiri pärale — missugusel nimelt, 

sellest ei ole waja kirjutada. Kirja kirjutaja on ohwitser. 
„Laager, milles mina asun, on üts parematest ja ots-

tarbekohafemateft terwel Saksamaal. Missugused wõiwad 
küll kõige hullemad olla! Mi* söögisse puutub, siis on meil 
siin kaunis head tingimised. Züögiaineid ostab komisjon, 
mille liikmeteks sõjawangid-ohwitserid on. (Kroonu poolt 
antawale söögirahale panewad ohwitserid weel oma poolt 
raha juurde). Sisseostmine on piiratud, ja sööti saab üle-
üldse wähem, kui tarwis. Hommikul joome kohwi. Kesk-
päewa ajal on keedetud liha ja kuiw juurewili. Õhtuks on 
juurewllja supp, rammuleem (ekstraktidest), juust wõi wilets 
moos. Leib on kroonu oma. 286 grammi (tolmweerand naela) 
päewas. Ja missugune leib! Keedetud kartulitest. Kord 
on meil igapidi wangimaja oma sarnane. Elame endistes 
tõllakuurides. Ruumi on wähe. Ühes niisuguses kuuris 
elasid mõne kuu eest 360 Prantsuse ohwitseri. Nad wiidi 
warsti teistesfe laagritesse. Õhwitferisi weetakse pahu 
ühest laagrist teise, et neid nii rohkem rahwale näidata, kes 
arwama peab, et ohwitserisi hirmsaste wangi langeb. 

Magada on paha. Woodi on wilets. Õlemadrats wõi 
pöhutott, waip, kaks lina. 

Kirjawahetus on walibalt piiratud, kuna üts päewa-
kast teisele järgneb, mis kirjawahetuse pea wõimataks teeb. 
Kirjad käiwad aegamööda. Tsensorid konfiskeriwad kõik 
kirjad, milles kõige wähem kui märkus kaebust meele tuletab. 

Kui sõjawangile raha tuleb, siis ei teatata tale sellest 
sugugi, waid pandakse raha tema arwele kohalikku panka. 
Enese juures wõib kõrgem ohwitser (kaptenist kõrgem) 10 
marka hoida, nooremad ohwitserid aga kõigest 5 marka. 
Kaks korda käisid meie juures kaks ohwitseri — nagu pärast 
kuulsime, wangimaja korrashoidjad — ja otsisid kõik läbi. 
Pidime riided seljast wõtma, et neil parem oleks meie asju 
järele waadata. Meie juures käisid ka õiged nuuskurid — 
lihtriietes isikud. Need otsisid raha, tulda, mille meie ära 
olla peitnud; ja weel parem — sõjariistu. Kui ühte ega 
teist ei leitud, tonfiskerisid nad meie tubaka ja shokoladi ära. 

Meid karistatakse. Kord ei lubata suitsetada, kord ei 
tohi me musta kafarmuõue peal jalutada. 

Iärelwaatamisets tarwitatakse iseäralisi politseikoer!. 
Weel praeguse ajani naerame siin ühe niisuguse koera 

lolluse üle. See juhtus mõni kuu tagasi. Üts meie seltsi-
mees põgenes ära — sakslased hakkasid ta asju otsima. 
Wiimaks leidsid wana soki, mis arwatawaste tema oma oli. 
Seda pidi kõige wanem politseikoer nuusutama. Koer hak» 
kas otsima, kuid ei leidnud mitte midagi. Me ülemus oli 
sellepärast wäga wihane, ja weel praegugi kannatame selle 
wiha tagajärgede all. 

Huwitaw on, et sakslased ühes ruumis Wene, Prant-
suse, Inglise ja Belgia wangist hoiawad. Kuulsime, et 
sel moel tüli tahetakse soetada. Muidugi on need lootused 
kergemeelsed. Liitlased on ka siin liitlased ja sünnitawad 
nagu ühe perekonnal —u— 

Sõda arwudes. 
Kui palju inimesejõudu praegusel ajal sõja peäle ära 

raisatakse? Kui arwesse wõtame, et sõjawägi umbes 
21,000,000 suur on, saame järgmised huwitawad arwud. 

Kui me need 21 miljoni meest ritta seame, saame rea, 
mis ekwatori pikkune on, ja mis, meist mööda sammudes, 
oma 400 päewa ehk 13 kuud ära tarwitab, selle juures 
30,000 hobusejõudu ära raisates; need 30,000 hobusejõudu 
annawad aga 1100 raudteewaguni raskuse ehk kõigi Most» 
wa tramwaide jõukulutuse ühe kuu jooksul. 

Et nüüd neid kõiki sööta, on tarwis 64 miljoni naela 
leiba — kui iga soldat 3 naela saab; raudteerong, mis selle 
leiwa kohale toimetaks, oleks aga 14 wersta pitk. 

Et kõigi riikide laewu kütta, on waja 30,000 wagunitäit 
kiwisüsa, mis 210 ruutwersta täidaks. 

Kui palju maksab üks suurtüki pauk. 
Praeguses sõjas sõditakse peaasjalikult suurtüki tulega» 
Kuulisi pillutakse nendest mitu tuhat korda rohkem, kui 

kõige kaugemale nägijad asjatundjad ette arwata teadsid. 
Iga pauk suuremast liiki suurtükist maksab umbes 10 000 

rubla, sinna juurde weel suurtüki kallis hind arwamata, mis 
omakorda ka kaunis suure summa wälja teeb, sest et suurtükid 
ruttu kuluwad ja kõlbmataks jääwad. 

Suurtükk, mille iga pauk 10.000 rub. maksab, wõiwad 
ühe tonni lõhkeainet 30 wersta taha wisata. Mida wähem 
aga suurtükk, seda odawam tuleb tema laeng, seda wähema 
jõuga on see ja jookseb seda wähem maad. 

Kunstniku saladus. 
Inglise kirjaniku Louis Kukol'i jutt. 

„Mul on wäga kahju, wana sõber, et sa täna jälle 
pead ära reisima," lausus kunstnik Lawrenee Malham oma 
sõbrale, kui nad pärast sööti üksinda söümatoas istusid. 
Teener oli weini toonud \a waikselt Jälle ära läinud. 

„Ma ei ole sind — ei tea, mitu aastat — mitte kor-
dagi näinud, ja nüüd tahad sa täna õhtu ära sõita!" 

„Täna on sellest just wiisteistkümmend aastat," ütles 
teine sügawal häälel. 

Lawrenee kasi wärises, kuna ta weini sisse kallas, ja 
paar tilka langesid laudlinale. 

,.Issand Jumal," ütles ta pahaselt. 
Hiram Strong nägi käe wärisemist ja ehmatanud nägu. 

Ta terawad hallid silmad nägid kõike. 
„£>, ma tean, wiimast korda nägin sind, kui mu tädi 

suri," ütles Lawrenee. Ta tõstis klaasi suu äärde, kuid 
pani ta kohe jälle lauale, ja Hiram nägi, kuidas laudlinale 
teine punane plekk tettis. 

„Ajad on muutunud, ja sina ühes nendega," lausus 
ta kurwalt naeratades. „Su nimi on nüüd igaühe suus!" 

„Iah," ütles Lawrenee, „ma usun, mul on õnne olnud. 
Tule mu töötuppa ja waatle muu uusi pilta." 

Paari minuti pärast sammusid nad teisele korrale, kus 
Lawrenee suur kõrge töötuba asus. 

„S«I on aga kõik hästi ja toredaste sisse seatud," hüü» 
dis Hiram, kui ta töötoa sisseseadet lähemalt oli silmitsenud. 

Ta waatles pilta, mis poolwalmilt töötuba ehtisid ja 
sammus korra ümber toa. Siis astus ta Lawrenee juure, 
kes kamina ees seisis. 

„Sul on tõeste annet, wana sõber," ütles ta, „palju 
annet." 

„Usun," wastas Lawrenee ja lisas kibedalt naeratades 
juurde: „Olen praegu moodis! Ilm jookseb mulle järele, 
ja mis wõib kunstnikult enam nõuda!" 

Sealjuures wõttis ta istet, kuid ainult silmapilguks, 
sest ju teisel minutil sammus ta toas pikkade sammudega 
edasi°tagasi. 

Hiram waatles sõbra kõhna uägu, mida isegi kuulsus 
ei olnud suutnud muuta, ja tundis nagu kahetsust. „Ma 
usun, et sa luga palju töötad," lausus ta sõbralikult. 
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Wene za Prantsuse soldatid Saksa sõjawangide laagris Laugensalzis. .Let. W." 

Lawrence seisis mõne silmapilgu waikides, selg tema 
poole pööratud. Siis astus ta sõbra ette. 

„Hiram, wana sõber," ütles ta lähisewalt, „tead sa, 
et ma su heaks midagi tegin?" 

„Iah, mäletan," wastas tziram. 
„%et nüüd midagi minu heaks!" ütles ta. Äritus 

wõitles Lawrence kahwatu! näol. 
«Jah," wastas Hiram tõsiselt. „Ma toon sulle ehk 

klaasi konjakit? Sa näed kohutaw wälja." 
Lawrence raputas pead. 
„Ofc) ei," ütles ta, „see ei tee midagi, kõik on jälle'hea." 
Ta wõttis leentoolis istet. Kahwatanud nägu ei pas-

sinud sugugi punase tooliga kokku. Paari sekundi pärast 
waatas ta üles. 

„On ainult ergud," ütles ta, „uneta olek ja muud 
sarnased wead, ja . . . su tulek äritas mind." 

Ta äigas käega üle otsaesise. Nkki keeras ta enese ümber. 
.Mäletad weel" õhkas ta, „kui me end wiimast korda 

nägime. See juhtus minu tädi mõisas. Tead weel seda 
ööd, kus mu tädi suri? Praegu just wiisteistkümmend 
aastat tagasi." Lawrence rääkis kähisedes, peaaegu sosistades. 

„Iah," wastas Hiram. ,,Kuid miks waewad sa ennast 
wanade mälestustega? Keegi ei teinud enam wana tädi 
heaks, kui just sina. Ma tean, sa walwasid öö öö järgi ta 
woodi ääres." 

„Iäta järele!" katkestas Lawrence oma sõbra juttu. 
«Kuule, mis ma sulle ütlen! Oh Jumal!" hüüdis ta, „ku-
das sa kõik meelde tuletad: waikne, poolpime tuba, kus ta 
tundidewiisi meelemärkuseta lamas. Terwe öö õtsa olin seal. 
Arst tuli kell üksteistkümmend ja ulatas mulle pudeli pu-
nase wedelikuga. Ta ütles mulle," jutustas ta hingetult 
edasi; „et ta just poole rohust peab wõtma, mitte tilka 
enam ega wähem." Lawrence peatas. 
fi**I„Mct olin seal juures," lausus Hiram rahulikult. 

„%a hoiatas mind, mitte enam kui poolt anda, sest iga 
tilk wõib haige surma tähendada. Kui ta pärast weel üles 
ärkaks, wõiks ta teise poole sisse wõtta, kuid mitte mingil 
^mgimisel enne, tui neli tundi esimesest korrast mööda läinud." 

„Iah," ütles Hiram. 
„Ma olin meeleheitmises," sosistas Lawrence. „Ma 

teadsin, et mul annet oli, kuid mul ei olnud wõimalik neid 
wälja arendada. Ma armastasin ka kirgliselt ühte tüdru» 
kut — ma ei wõinud teda aga ära wõtta, sest olin ju 
waene ja üksinda ilmas. „tziram," hüüdis ta kähisedes, 
„mõtle, et ma üksi olin. Kiusatus oli wägew! Kell üks är> 
kas mu tädi üles, nagu seda ka arst oli ütelnud. . . Hiram, 
mõtle mu pärastiste hingepiinade peäle ja ära heida ras-
ket kohut. . . ma andsin. . . talle. . . kõik!" 

tziram waatas üles ja tahtis midagi lausuda, kuid 
Lawrence ei lubanud. 

„Oh need wõitlused, mis mul sellest ajast saadik. . . 
Mul oli sellest silmapilgust saadik kõik, mis mees iganes 
wõib soowida: rikkus, kuulsus, igatsetud naisterahwas, kõik, 
kõik oli mul; kuid mu warandus oli mu põrgu. Itka piinas 
mind selle wagusa õhtu mälestus. Ainult paar tilka. . . 
enam ehk wähem.. . ja, Hiram, ma olen mõrtsukas l 
Wilets mõrtsukas I" 

Surmawaikus walitses toas. Hiram waatas oma ra­
huliste, hallide silmadega sõbra peale. Siis tõusis ta üles 
ja astus ümber laua. 

„Oota, oota," hüüdis Lawrence. „Nra puutu minusse, 
nüüd, kus sa seda tead." 

Hiram astus sõbra juure ja pani mõlemad käed ta õlale. 
„Pea püsti!" ütles ta. „Ole rahulik, wana sõber! Asi 

ei ole mitte nii hull, nagu sa seda arwad." 
Ta heitis weel pilgu toa peale, siis kumardas ta ja 

sosistas teisele midagi kõrwa: 
„Sel ööl kuulsin ma kõik, mis arst ütles ja, Wabanda, 

kallis sõber, ma kartsin sind . . . m a . . . ma nägin hirmust 
wõitlust sinu näos. Sellepärast hiilisin — kui sa magasid — 
sinu tuppa ja . . . watasin poole wedelikust aknast . . . 
wälja . . . ja — kallis sõber, täitsin pudeli jälle . . . weega." 

Ehmatusehüüdega peitis Lawrence oma näo toolipolst-
ritesse, luna Hiram tasa toast wälja hiilis. — Wäljaõ wõt­
tis ta mütsi peast ja waatas tähtise taewa Poole: 

„Iumal andku mulle mu wale andeks!" — u— 

' 
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Karl Karafin, 
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Fridrich Wald, 
Nalwerest. Tegewas/ 

sõjawäes. 

G u s t a w Ko fapoeg , 
Moisekatsi w. Autojuht 

tegewas sõjawäes. 

A l e k f a n d e r ° U u e k ü l a , 
PUssi w. Tegewas 

sõjawäes. 

J o h a n P u n d e r , 
S. Jaanist. Sõjawäljal. 

I u h a n n e s A l t , 
Narwast. 5. juul i l 

käest haawatud. 

A u g u s t A u s t a , 
Kodijärwe w. Maa» 
kuulajate komandos. 

Ditrich Pikhoff, 
Tudolinnast. Sõja. 

wäljal. 

A u g u s t W u l t m a n n , 
Naiküla w. Tegewas 

sõjawäes. 

R i c h a r d R a i s , 
Püssi w. Tegewas 

sõjawäes.j iii n 
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Jaak. C in tha l , 
Kõo w. Tegewas 

sõjawäes. 

Johannes Munder, 
<Paide kr. Tegewas 

sõjawäes. 

N iko la i Ni ibo, Aleksander Turmann, August Reimann, 
Narwast. Tegewas Kohilast. Tegewas Nalwere tr. Tegewas 

sõjawäes, sõjawäes. sõjawäes. 

Josep Nilender, 
Maria w. Automobili 

komandos. 

Aleksander Wilu, 
Narwast. 

Tegewas sõjawäes. 

Oskar Kõrw, Johannes Sergo, A lbret Wi ikow, 
Wõrust. haapsalu tr. Küti polgus. Kohtlast. 

Tegewas sõjawäes. sõjawäljal. Tegewas sõjawäes. 

Ot to K lamanr , 
Kundast. 

Tegewas sõjawäes. 

Jaan Penjan, M a r t i n Orle, 
Kundast. Sõjawäljal. Kalliste w. Siberi tutt. 

August Soome, 
Waiwarast. 

Tegewas sõjawäes. 

Arnold Pr ine t , 
Il lula w. 

Tegewas sõjawäes. 

Ludwig Tre ie l , 
Nalwerest. Muusika 

komandos. 

Johannes Blomberg, Narwast. Suurtüliwäes. 
Wassil i S iba low, Narwast. Suurtüliwäes. 
Heinrich P r i u s t a l , Nalwerest. Suurtüliwäes. 

Rudol f S i l lmann, 
Kohilast. Kirjutaja 

tegew, sõjawäes. 

Eduard Mölder , 
kooliõp. Tudolinnast. 

Sõjawäljal. 

• 
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August Lattik, 
W.Tänastlma w. Ihutaardt» 
wäe polgus. Sõjawäljal. 

Hans Rinaldo, 
Kohilast. 

Tegewas sõjawäes. 

K u s t a w S i r m , 
Wasta w. 

Tegewas sõjawäes. 

Karl Berendsen, 
Natwere kr. 
Sõjawäljal. 

Gustaw Weinmann," 
<Ralwere^ll, £ ^ M 

Tegewas sõjawäes. 

Johannes Wi lu, Jaan Wilu, 
'Narwatt. "7 " ^ Narwast Tegewas 

Tegewas sõjawäes. sõjawäes. 

Aleks. Mumma, Woldemar Ahtsiga,'»J Mart in Tepfei, 
iWiljandift. 
Sõjawäljal. 

Kärdlast. ^«Naplassw. W.»Iaap. <öjasl 
Tegewas sõjawäes polnud.. .Tegewas sõjawäes.! 

Gustaw Gilm, 
Kundast T: 

Sõjawäljal. 

A . Kõddar, 
Tegewas sõjawäes. 

Jaan Är ikas, 
Waiwarast. 

Tegewas sõjawäes. 

Jaan Paju, %9B August Mölder, 
Nailülast. Telegraf i , "" ' ) - Tudolinnast. 
roodus. Sõjawäljal. j Sõjawäljal. %&*% 

  

  

Johannes Lillemägi, Hans Kurm, Willem Lindebaum, Adolf Jürisson, Herman Klaudlk, 
w. alamobw. Tartust. Pärnu tr. Sõjawäljal. Nalwere tr. Ohwitseri Wiljandimaalt. Tegewas Kandle w. Tegewas 

Tegewas sõjawäes. toolis. sõjawäes. sõjawäes. 

''. 
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Imelik juhtumine. . 
Amerikas olles, käisin oma mehega sagedaste ühe tun» 

tud arsti majas, kes ta wäga peenetundeline muusikamees 
oli ja kelle abikaasa ühest suurtsugu perekonnast pärit oli. 
Me laulsime ja mängisime palju, tuid mulle oli peaasjaks, tema 
kõrgeid waimlisi omadusi imestada, nii et ma ilma 65»aastase 
arstita enam sugugi ei oleks osanud läbi saada. 

Ühel talweõhtul — äkilise lumetuisu aegu — olime 
endid umbes kümnekesi ümber fõbralife kaminatule kogunud, 
fest et toas sugugi ei tahtnud soojaks minna. Torm hulus 
puust ehitatud villa ümber ja raputas ning kangutas uste 
ning akende tallal. Me austatud arst oli kellegi haige juure 
wiidud, ja me ootasime pikasilmil ta tagasitulekut. — Nagu 
sagedaste Amerikas,hakkasime warsti okkultismufest, waimude 
ilmumisest ja muist üliloomulikkudest asjust juttu ajama. 
Keegi noor Amerika neiu jutustas, et teda sagedaste wai» 
mude ilmumine tülitab ja sattus ärewusesse, kui keegi meist 
julges wastata, et see ehk erkude wiga on. Just samal silma» 
pilgul tuli arst tagasi, küsis lõige järele ja lausus: „Ma ise 
ei kahtle enam sarnaste sündmuste juures, sest et ma korra 
sarnase juhtumise juures olin". Kõik palusid arsti oma loost 
jutustada, kuid kõik palumine oli asjata. Ta arwas, jutt 
olla pikk — ja üleüldse ei soowida ta sellest asjast mitte 
sõnagi lausuda. Ainult korra elus usaldanud ta seda teha 
— oma sõbrale, katoliku preestrile. 

Kui arst arwas nii kergelt lahti saada, siis eksis ta, sest 
ta ei olnud minu waimustust sarnaste asjade wastu arwesse 
wõtnud. Oma hiilgawama naeratusega sammusin ta poole 
ja sosistasin tale kõrwa: ,Armas doktor, kui te meile kõik 
ära jutustate, tulen homme oma kõige paremate aariate ja 
lauludega, ja me laulame ja mängime nii kaua, nagu te 
seda ise soowite". See aitas. Ta tõusis püsti ja lausus: 
„Mu tõrgeste austatud lauljanna heaks teen ma kõik!". Siis 
süütas ta oma hawanna põlema ja istus pehmesse leentooli: 

„K«i weel sõjawäe arst olin, käisin sagedaste kellegi 
kaubanõuniku juures, kes ikka ja ikka suurepäraseid küttimist 
toime pani. Suure pidusöögi ajal — nowembri lõpul — 
sõiwad wanemad herraa tagatoas, tuna eestoas nooremaö 
pidustasid; noorte hulgas olid ka mõned metsaülema abilt» 
sed. Mõlemas ruumis walitses kõige lustilisem meeleolu, 
ja majaperemehe tähelepanek oli piirita. Kaubanõuniku 
kutse peäle ilmus teener aurawa punshibowlega, kuid samal 
silmapilgul kukkus majaherra furnukahwatult ja hirmunud 
silmadega maha. Kõik wõõraste ja perekonnaliikmete wäe» 
wanägemifed lükkas ta tagasi, üteldes et ta täieste terwe 
olla. Siis wõttis ta oma uuri taskust ja pani ta oma ette 
lauale. Ehk küll kaubanõunik kõigiti lõbus katsus olla 
panid wõõrad tähele, et ta joomisest enam osa ei wõtnud» 
ja ikka rahutumalt ja rahutumalt uuri peale waatas . . . 
Me tõik hingasime kergemalt, kui piduandja uuri jälle nae» 
ratades tasku pistis ja punshiklaasi ühel sõõmul tühjendas. 
Siis tõusis ta püsti, wabandas ennast ja lausus, et ta oma 
ülespidamist kohe seletab . . . . „Mis ma teile jutustan", 
sõnas ta, „ei ole weel keegi teada saanud, isegi oma pere» 
konnale ei ole ma sellest sõnagi lausunud. Tê  tõik teate, et 
mul nooruses õige wähe õnne oli — rikkuse ja austuse 
wõitsin alles wanas põlwes. 

Noore kahekümneüheksa aastase kaupmehena käisin ühe 
suurema kaubamaja ülesandel reisimas, selle juures kandsin 
sagedaste suuremaid rahasummast ühes. Mitme wähema 
linna wahel ei olnud weel sel ajal raudtee ühendust, selle» 
pärast paitasin enesele sagedaste ühehobuse woorimehe. Ühel 
reisil — pimedal sügisel — murdus midagi wankri küljes 
ja ma pidin hästi lihtsas külakõrtsis öö mööda saatma. 

Seal juhatati mind wäiksesse teisel korral asuwasse 
tuppa, millel kaks akent ees oli, kuid millest tuul läbi 
wuhises. 

Teise seina ääres seisis wõbisew woodi, laud ja 
tool. Kõige enne waatlesin ust. Õnneks oli tal hea lukk 
ja tubli riiw ees. Et mul seekord suurem summa raha ühes 
oli, arwasin paremaks end mitte riidest lahti wõtta, waid 
ülesse jääda, kuna ma ka lambi põlema jätsin . . . Umbes 
tund aega jõudsin seda, seal tundsin wäsimust lähinewat. 

 
   

 

    
 
 

 
 

 
  

 

 
 

 
  

 
   
 

 

 

 
 

 

  

  
 

 

 

 
 

 

 

 

Pealtwaataja operette ajal: ^Tohoh, esimese ja teise 
waatuse wahet on neli aastat! Ja ometi on kauba» 
nõuniku proual üks ja seesama toatüdruk! No kust ta 
niisuguse ingli peats katte saanud olema?!" 

Waatasin weel korra luku järele, panin rewolwri oma ette 
lauale ja heitsin woodisse, tuna wäsimus mu üle wõimust 
wõttis . . . 

Kuid mingi hääl äratas mind äkki üles. Mu esimene 
liigutus oli rewolwri järele; selle liigutuse tõttu sain koi» 
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„Täna tulewad meile külalised, sa pead mulle weel 
rublat kuus, seitse andma." 

„Tead sa mis, ei maksa midagi muretseda, parem lähme 
ise kellegile wõõraks — tuleb odawam!" 

gest hästi aru — oma suureks imestuseks nägin oma ja» 
lutsis kojameest seiswat, walges öömütfikeses — küünal käes. 
Kuidas tuli ta mu tuppa, tuna ma ometi. ise ukse olin lukku 
keeranud? Wahest tahtis ta mu raha. Ühe hüppega olin 
woodist wäljas. Kuid kõik mu ähwardused olid asjata, 
kojamees walitjes jäi>e rahuga enese üle. Ta ei wastanud 
midagi, waid kutsus mind paluwa liigutusega enesega ühes. 
Õudne wärin täis üle mu ihu, kuid siiski astusin talle jä= 
reie. Uks oli weel lukkus, ma awasin ta, lasksin kojamehe 
ees sammuda ja astusin ise järele, ühes käes latern, teises 
rewolwer. . . Me sammusime trepist alla, üle õue, üle 
teede ja läbi kõrwalhoonete, kuni ta ühes wanas tuuris 
seisma jäi. Ta näitas ühe suure kiwi peäle, andis mulle 
märku, et ma talle abiks tuleksin, mis ma ka tegin .. . 
Seal, äkiline lüke, kiwi.liikus, ma lükkasin ta kõrwale, ja 
mu kaaslane oli kadunud. Mu ees oli sügawam koht, ma 
waatasin sinna . . . seal lamas surnukeha . . . kojamees! 

Ehmatades wõtsin oma laterna, jooksin, nii ruttu kui ja-
lad kandsid, endist teed tagasi ja jõudsin — hirmuhigiga 
kaetult — oma tuppa. Mu esimene mõte oli, perenleest 
kutsuda, kuid lõpuks arwasin siiski paremaks, oodata, kuni 
hommik koidab. 

Waewalt hämardas, kui ma majast lahkusin. Mu esi­
mene käik oli külakoolmeistri juure, kes silmapilk käskjalad 
igalepoole külasse wälja saatis ja mind palus, weel tükiks 
ajaks tema juure jääda. 

Warsti tulid sandarmid. Wallakohtuniku käsul sam» 
musin weel kord seda teed, mida ma öösel olin käinud. 
Kiwi lamas weel samal kohal, kuhu ma ta olin heitnud. 
Me seisatasime, ja ma jutustasin weel kord oma juhtumisest, 
seekord kõigi kuuldes. Otsiti surnukeha järele, ja ta leiti 
tõeste. Sellejuures nähti, et kõrtsimees surnukeha silmates 
täieste ära ehmatas. Ta wõeti wangi . . . Kohtu ees tun° 
nistas kõrtsimees järgmist: Ta kojamees olla äkki wäga rik-
kaks läinud ja tahtnud ennast iseseiswaks teha. Kojamees 
olla talle sellest rääkinud ja ta öelnud, kus ta raha hoidnud. 
Sellest silmapilgust saadik ei andnud raha talle enam hinge-
rahu. Ta kutsunud Kojamehe wauasse kuuri ja tapnud 
ta ära . . . 

Sellest oli kümme aastat mööda läinud; wahepeal olin 
naise wõtnud, mul olid armsad lapsed ja elasin külluses. 
Äri, mille ülesandel ma enne retsisin, oli mu omanduseks 
saanud, ja saatus tahtis, et ma jälle läbi selle küla sõitsin, 
seekord küll enese sõiduriistas. Enne kui ma sinna jõudsin, 
pääses hirmus torm lahti. Mälgud tuksatasid, ja kõue kõmas. 
Uhe puu langemise pärast tormasid hobused wastu surnuaia 
müüri. Kutsar ja mina pääsesime küll ainult ehmatusega, 
aga wanker oli nii puru, et edasisõitmise peale enam mõtel» 
dagi ei wõinud . . . 

Jällegi istusin samas toas, mis küll paremine oli sissesea­
tud, sest et uus peremees kandis oma kõrtsi eest enam hoolt. 

^legamööda tundsin enese heas meeleolus olewat — jõin 
weel wiimase natukese tokayeri ära ja heitsin woodisse, et 
mngama jääda. Mõne tunni pärast ärkasin üles, jalutsis 
seifis . . . kojamees . . . Mu hirm ci olnud, imelikul wiisil 
kuigi suur. tuid ma ütlesin talle kaunis käredalt, et ta mu 
nüüd igats ajaks rahule jätaks. Ta kirjutas mulle sõrmega 
õhku, ma pidada enesele midagi soowima. Kuid ma ei 
olnud sellega nõus. Lõpuks hüüdsin wihaselt: „Noh. tolme 
kuradi nimel, ilmu mulle tund aega enne surma!" Selle 
peäle kadus nägemus . . . 

Kuigi ma wiimastel aastatel selle asja peale sugugi ei 
mõtelnud, wõite enesele mu sügawat muljet ette kujutada, 
mis ma tundsin, kui aurawa punshibowle ees seesama 
kojamees sammus . . . Te saate ta aru, mis ma uuriga 
tegin ja rõõmustate ühes minuga, et see igawikupikkune 
tund kord ometi möödas on." . . . 

Kõik hingasid kergendatult. Klaasid täideti uueste wii» 
naga ja kõik ühinesid hüüdes „elagu", mis ausameelse pidu» 
andja auks kõlada lasti. , 

Samal silmapilgul tekkis eestoas suur müra. Kaks 
metsaülema abilist olid wist liig sügawale klaasipõhja waa» 
tanud ja nüüd üheteisele kallale asunud. Kaubanõunik 
tõusis püsti ja läks ettetuppa, et rahu jalale seada. Üts 
abilistest oli noa wälja wõtnud — majaherra astus wahele, 
kuid langes kohe surnult maha; nuga oli talle rindu 
trehwanud." 

Nii lõppes wana arsti jutustus. Me olime tõsiseks 
muutunud. Me hinges kõlas Hamleti sõna, et maa ja taewa 
wahel ometi asju on. mis meie koolitarkus mttte ei tea. 

—u— 

Kuidas tegu, nõnda palk. 
Kaks üheküla meest tulid asja pärast linna, jäid ööseks 

ja palusid Matsi käeft öömaja. Mats wõttis. Kui üts 
nendest asja pärast toast wälja läks, küsis Mats teise käest: 

„Mis mees see su seltsimees on?" 
„See pole kellegi inimene — päris eesel", wastas see. 
Natukese aja pärast tuli esimene tagasi ja warsti peäle 

selle läks teine omakorda wälja. Nüüd küsis Mats tuppa 
jäänu käest: 

„Mis mees fee su seltsimees on?" 
„W5i mees?! Koer on ta, aga mitte inimene", wastas see. 
Katte jõudis õhtusöögi aeg, ja Mats pani ühe külalise 

ette kausi kaertega, teise ette — kausi tontidega. 
„Mis te imestate?" tähendas ta. „Teie ise ju tutwus-

tasite mulle üksteist eesli ja koerana! Nii ma siis walmis-
tasin kohase õhtusöögi". 

* 
Ühes majas oli pidu. Mats läks oma argipäewastes 

riietes sinna, kuid tema peäle ei pöördud tähelpanemist. Siis 
tuli ta koju tagasi, pani oma kõigeparemad pühapäewa ri i­
ded selga ja läks siis uueste tagasi. 

Seekord wõeti teda aupakkumifega wastu, pandi kõige-
parema tooli peale istuma ja hakati Võõrustama. Siis 
wõttis Mats oma kuuehõlma peosse ja lükkas prae lähemale, 
üteldes: 

„Söö, söö, sõbrake!" 
„Mis sa teed. Mats?" küsis pererahwas. 
„Aga kuidas muidu? Ega teie ju mind ei wõõrusta, 

waid minu riideid: näe, ma pakungi nüüd neile". 
— or 

Suure Europa föja kaart 
Eestikeeles on ilmunud, iga riik isewärwiga, kaardi peäl on 
üle 10,000 koha ja linna nime. Hind 55 kop. 

Pealadu: Teaduse raamatukauplus, Tallinnas, Harju 
ja Rüütli uul. nurgal nr. 46/15. 
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Kaks targutajat. 
Trilljärwe ja Michelsoni weider duett. Ette kantud tänawusel suwepidul< 

1. 
Üts ema ütles t i i t r i l : 

„Ä' nuta sugugi, 
Su Peeter on niisama halb 
Kui teised mehedki; 
Et sind ta jättis istuma 
Ju ette teadsin ma; 
Nii kahekümne aasta eest 
Su isa tegi ka." 

2. 
Üks neiu kaebas arstil: 

„Ei mina käia saa. 
Ei istuda ei lamada. 
Ei püsti seista ka." 
„5hn teil on tõik see roomata," 
Arst wastab neiule, 
„<S\is pole teil muud abinõu — 
End pooge ülesse." 

3. 

Kes õppind piiblilugu, 
Sel wist ka meelde jäi. 
Et edew i?oti naisuke 
Kord soolasambaks sai. 
Kui meie aja naistele 
See seadus makswaks jääks. 
Siis igalpool sa uulitsal 
Küll soölasambaid näeks. — 

4. 

Kord rätsepale riided 
Töi tohter tagasi. 
Sest et see teinud temale 
Need hoopis halwasti. 
Kuid rätsep küsis: „Õelge mul. 
Kas juhtub iialgi. 
Et Jumal teie halba tööd 
Toob teile tagasi?" — 

Üks wana wäga tädi 
Kord ütles Jukule: 
„Waat', korstna kaudu toonekurg 
Toob lapsi naistele." 
Kuid Juku wastas: „Seda meil 
Ei wõi küll juhtuda; 
Sest meie korter ammugi 
On aurutüttega." — 

6. 
„Su peiu on ju purjus! 

Kuis wõin teid kihlata?" 
Nii tõreles üks pastor 
Kord ühe pruudiga. 
Kuid pruudikene punastas 
Ja wastas nutuga: 
„Ei kainelt poleks tulnud ta 
Küll iial kihlama!" 

7. 

Mees naisele kord kaebas: 
„Miks truudust murrad sa? 
Kas Eewa pettis Aadamat, 
Jäi rahul temaga?" 
Kuid naine ennast wabandab: 
„S«l kerge rääkida. 
Ei teisi mehi olnud siis, 
Mis wõis ta parata." — 

8. 
Delila kawal naine. 

Ta hästi meelitas, 
Sest juuksetutt Simsonilt 
Ta ära warastas. 
Kmd nüüdse aja naised weel 
On palju kangemad: 
Ei lepi nad nüüd tutiga. 
Pea paljaks pügawad . . . 

9. 
Kõik naljalauljad laulwad 

Nüüd Saksa Willemist, 
Kas pühendame temale 
Ka mõnda salmikest? 
Ma arwan: E i ! ta pole wäärt. 
Et temast rääkida; 
Kui halba asja puudutad — 
Ta hakkab haisema. 

10. 
Kõik Viinapoed ja kõrtsid 

Nad kinni sulgusid. 
Ei enam elutilka saa, 
Mis enne trimpasid, 
Nüüd arwan ma, et meestel nälg 
On wiina järel suur? 
Jah õige küll, nüüd pole muud — 
Kui lakk jn politur. — 

 

Neeger sõjariistus. 

Kaebealuse wiimane sõna. 
„Mmd süüdistatakse waleraha tegemises. Palun au-

likku kohut tähelpanemist materjali peäle pöörda, millest 
kahckümnetopikulisi walmistasin. Ausõna, omal tuli kolm­
teist kopikat tükk maksma, ja sedagi weel suurel hulgal 
walmistades. Palun otsuse pehmendamist." 

Susla. Wiljandi waksalisse tormab meesterahwas 
lõõtsutades. 

^Oh, sa pagan, hiljaks jä in ! " siunab ta nähes, et rong 
juba ära on läinud. 

Pakikandja, kes sealsamas seisab, pöörab osawõtlikult 
tema poole: 

^Katsuge järele jooksta, wäga wõimalik, et weel katte 
saate, kõigest kolme minuti eest sõitiski wälja!" 

Hilja. 
Ritas mees oli suremas, tema lapsed walwasid tema 

woodi ääres; üks tütardest, wäga jumalakartlik naiste-
rahwas, palus tungiwalt õpetajat kutsuda, enne kui haige 
meelemärkuse kaotab. 

Arst ei olnud nõus. 
Korraga hüüdis haige, waielusi kuuldes: „Mis jaoks 

õpetajat? Mull pole midagi pattu kahetseda: olin alati 
aus inimene. . ." 

„Näete!" ütles naisterahwas arstile etteheitwalt, „on 
juba liig hilja! Isa hakkab juba sonima!" 

Meie Matsi järgmine (59.) sõjanummer ilmub 
3. oktobril. 
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Sügise õhtul. 

„Kui teie oma meest ei armasta, siis põgenege minuga! . ." 

^Kadriorgu, seal on õhtuti nii pime ja nii wähe inimesi..." 

Taskuwaras. 
„Ma arwan, et ma suure lolluse sellega ära tegin, er 

teid täna oma teenistusesse wõtsin," sõnas tusaselt toas 
edasi tagasi täies N. tsirkuse direktor. „Mu teenistus on 
wiimasel ajal nn waikseks jäänud, et warsti teid ikkagi 
jälle pean lahti laskma!" 

„Ei usu! Kui ma juba wähe tuttawamaks saan rah° 
wa hulgas, on tsirkus igal õhtul täis!" 

„Wähe uskumise wäärt! Inimesi ei huwita enam 
miski asi — tont teab, mis see tähendab! Küll olen ma 
lehtedes kõiksugu retlamesi teinud, aga miski ei aita!" 

„Oot, stopp. . . Tahate näha, tunahomme on te tsir-
kus kui tikutoos täis," sõnas Iack Dickson, keda direktor 
alles täna oma teenistusesse oli wõtnud, hea mõtte peale 
tulles. 

„No see oleks küll ime olewat. Ma pole enam mitmel 
ajal täis tsirkust näinud!" 

„Sun on mu käsi! Wean kihla, tunahomme tuleb 
teil piletitest puudus!" 

„Olgu, wõtan kihlweo wastu. Usun, te kaotate!" 
„No seda saame weel näha!" 
Direktor ja uus artist rääkisid weel ühte ja teist ja 

lahkusid siis. 
..Ega see Iack nii loll mees polegi," sõnas direktor, kui 

uks Dicksoni järele kinni oli läinud, „oma taskukunsti tunneb 
tst hästi, ja ülepea on ta kawal mees. Mis aga kihlweosse 

puutub, hm . . . siis usun, et ta natuke armastab uhkus-
taba. Aga kasu toob ta mulle tingimata l" 

Weel ühte ja teist oma ette kõneledes, astus direktor 
teise tuppa, lasi teenija omale palitu selga aidata ja sam« 
mus heas tujus wälja. 

Järgmine päew, laupäewa õhtul, oli L. linna kenas 
puiestikus palju kõndijaid. J a tõeste, puiestik oli ka kena,— 
suured põlised tammed, pikad, sirged kased sünnitasid tore-
daid metsasalgukesi. Nende wahelt jooksid siia ja sinna, 
nagu kollased lindid, wäänlikud teed. Peapuiesteel mängis 
muusik; sellepärast oli sinna ka kõigerohkem kõndijaid kogu-
nud. 

Wärwilistes, enamaste walges riides, noored neiud 
ja mustas riides nooredmehed sammusid naerdes ja lõbu» 
sat juttu westes edasi°tagasi. Nende seas jalutas wahete-
wahel ka mõni tõsise näoga wanaherra ehk wanaproua. 
Üleüldse oli kõndijate pilt wäga kirju. 

Korraga hakkas ühe koha peale inimesi koguma. Uudis-
himulitult jäid kõndijad seisatama ja püüdsid üle teiste 
peade ka waadata — mis seal on? 

„Pole midagi," sõnas üks wanaherra, teiste wahelt 
wälja rühkides. „Osaw taskuwaras püüti kinni. Oli pära» 
jaste kellegi taskut tühjendanud." 

Ja tõeste, keset inimesi seisisti mitmetest kätest kinni 
hoitud noormees. 

„Ta warastas mu taskukella ära," seletas üks isand 
juurderuttanud linnawahile. 

„Minu rahakoti. . ." 
„Minu portmonee . . . " 
Waras aga ise waatas külmawereliselt naeratades oma 

suure kaebajate hulga peäle. 
„Eks otsige ta läbi, need asjad peawad alles ju ta 

taskus olema," sõnas kordnik, ametlikku nägu tehes. 
Selle nõu järele tehtigi. Linnawaht ise wõttis läbi» 

otsimise kohe oma peale. Waras wastu ei pannud, waid 
aitas meel tuitfataü töiti oma vikk \üqatvama\b foppifi 
järele waadata. 

Aga kui palju kordnik ka ta taskuid ei keeranud ega 
pööranud, mitte midagi ta nendest ei leidnud. 

Warga külmawereline naeratus oli pilkawaks muutu-
tunud. 

„Ma annan kas wõi pea pandiks, aga tema on waras," 
sõnas üks lihuniku moodi mees, hirmuhigi õtsa eest puhki-
des, sest tema kõhukas rahakott kolmesaja rublaga oli ka 
kelmi saagiks langenud. 

„tzei, kus sa, lontrus, need asjad panid?" küsis linna-
waht, hästi kurja nägu tehes. „Kuuled, need herrad olla 
su just teo pealt kätte saanud!" 

„Seda küll, herra kordnik l Aga waadake — kus war­
gad on, seal on ikka warastatud asjade hoidjad ka," sõnas 
waras, wiisakalt naeratades. „Kas teie, herra kordnik, ehk 
ei tahaks nüüd ehk ka omakorda enese taskuid järele waa-
data!" 

Imestades waatas linnawahi kelmi õtsa, kuid täitis 
siiski selle soowi. Aga kui suur oli ta kohkumine, kui kor-
raga taskust wõõra uuri leidis; teisest taskust rahakoti ja 
kolmandast portmonee ning weel teisi asju. 

Ta nägu oli imestuse pärast imepikaks ja sopiliseks 
weninud, nõnda et kõik pealtwaatajad naerma plahwatasid. 

„MH . . . neh . . . mis . . . mis see tähendab . . . " 
kogeles ta, aga waras ei lasknud teda lõpetada. Wiisakalt 
kumardades, pööras ta naerwa publikumi poole ja sõnas: 

„Palun wabandusi, et ma herradega wäikest nalja 
tegin! Ma olen taskukunstnit N. tsirkusest. Homme annan 
ma etendust, palun lahkelt waatama tulla!" 

Ja weel kord kumardades kadus ta, ilma et keegi teda 
takistanud oleks, naerwa rahwa sekka. 

Pühapäew oli tsirkus nii täis, et paljud tagasi pidid 
minema. 

Jutt naljakast juhtumisest oli imeruttu laiali lagu-
nenud. 

Juba warakult osteti kõik piletid ära, et osawat reklame-
tegijat näha. 
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Direktori kabinetis aga ajasid direktor ja Iack sõbra­
likult juttu. 

„Eks ma pidanud sõna?" küsis Iack. „ffas pole tsirkus 
täis?" 

^Tveste, Iack, sa oled tubli poiss, seda ei oleks ma sust 
uskunud — pagana kawal oled sa. Ma olen lihlweo 
kaotanud \" 

Ilma wastu tõrkumata maksis ta Iackile kihlweu 
summa wälja. 

„No, selle läbi teenisin mina ja tema kah," sünas Iack. 
hea meele pärast käsa õvrudes, kui ta ete«bus»<alguseks 
ennast riide läks panema. (SL R. 

Seal kokk, siin — minister. 
Amerikas seati toiduainete wäljanäitul järgmised mää-

rused kokkade kohta kindlaks: 
„Ta peab oskama walmistada toitu, mis sööja meele-

olu kohane; ta peab keemiat ja füsiologiat tundma; ta peab 
oskama roogade plaanist joonistada ja arhitektori osawu-
sega neid kokku seadma, ta peab ühtlasi kunstnik ja dekora-
tor olema, et roogasi ilusaste maalilikult lauale oskaks kor-
ralbada." 

Tulise pihta! kui sihuke kokk kuskil mujal maal leiduks, 
kolbaks ta kohe ministriks. P. S. 

Alaline arusaamatus. 
Selleks wõib arusaamatust rahwa ja bürokratia wahel 

nimetada. Koik teised hädad ja wiletsused on ainult selle 
alalise arusaamatuse otsekohesed tagajärjed. 

Rahwas kutsub edasi. 
Bürokratia aga asub tal teele ette ja hüüab ähwar-

dawalt: 
..Tagast!" 
See ongi fee alaline aiufaamatui ia fee teStab nii 

kaua, kui embkumb järele annab. . . Saab näha, kumb... 
P. S. 

Arst i ohwer. ..Arstiherra, teie õiete mind üksteist 
kuud aistinud: ütelge nüüd wiimaks, mis haigus mul 
õieti on?" 

„TeiI on, nagu ma nüüd märkama hakkan, üks pikal» 
dane haigus, mis sugugi minu, kui sisemiste haiguste arsti, 
erialasse ei kuulu." 

Uulitsal astub adwokadi juurde kerjus, kes sojas käe 
kaotanud: 

„(£HI herrad annawad mulle m0ne kopika. Olen ilma 
käeta. Ei saa tööd teha." 

..Waletad! Ka keelega wõib raha teenida." 
Esimene protest. Paul Nurmkana, kes terwe eluaja 

tuhalabida Walitsuse all olnud, jäi raskeste haigeks. Koik 
arstid ütlesid juba ära ja arwasid, et ta waewalt hommikuni 
weel elab. Naine nuuksus woodi ääres trööstimata: 

„(£i, ei, mu kallis Paul, ma ei luba sind surra!" 
„Tead, mu kallim", ütles abikaas waewaga, „eluaja 

olen ma sinu tahtmist täitnud, iga sinu soowi, aga see kord, 
anna andeks, jääb küll wist täitmata". 

Teenijate kontoris. P r o u a : „Mul on köögitüdrukut 
tarwis, kes köökis päris iseseiswalt hakkama saaks, kõik ise 
teaks ja kellele waja poleks iga silmapilk tema kohusi 
meelde tuletada. Ühe sõnaga, niisugune, kelle peale täieste 
loota wõib, et sööt õigel ajal walmis oleks ja nõnda lauale 
toodaks, nagu ma soowin. Mui on waja köögitüdruk. . . " 

K o n t o r i p i d a j a : ..Wabandage, proua, teie soowite 
ju inglit, aga mitte köögitüdrukut". 

Signaltd. Kaks ametnikku sammusid, töölt tulles, hulga 
maad seltsis, jätsid siis jumalaga ja pöörasid igaüks oma 
koju poole minema. Wähe aja pärast jookseb üks teisele järele. 

„Landsmann, Landsman, oota! Üts sõna . . ." 
„Mis on?" 
„Lähme kuskile restorani sööma!" 

 
  

 

 
 

Satsa Willu ja tema uus palgaline Bulgaria Wardi 
Saab 50 miljoni sakfa»seeklid kuus ja Willu wanad mundrid 

„Mis jaoks? Sa pidid ju koju minema?" 
„Läksin, aga näed, tulin tagasi . . . Mui kodus tormi» 

signalid wäljas!" 
„Ma ei mõista." 
..Seletan kohe: kui minu naine närwilikus seisukorras 

wõi, ülepea ärewuses on, siis on mul toatüdrukuga maha 
tehtud, et ta mulle sellest märku annab ja ma niisugusel 
puhul koju ei satu, kus muidugi siis suur riid algaks. Nii» 
pea kui kodus „torm" algab, riputab toatüdruk kohe tasku, 
rätiku aknast wälja, ja siis ma juba enne õhtut koju'ei lähe, 
ja, waata, nii wõlgnen ma tänu oma rahuliku perekonna 
elu eest ainult toatüdrukule". 

Täpipealt täidetud. „Noh, mis su wanaema teeb?" 
..Suri ära, arstiherra." 
„Ei wõi olla! Nähtu andsid?" 
..Nii nagu käskisite." 
^Raputasid?" 
^Justament jah, raputasiü." 
„Noh, ja kudas siis?" 
..Tähendab, nii kui me teda raputasime, nii temal hing 

kohe seest wälja." 
„Keda raputasite, haiget?" 
„Nii nagu käskisite." 
„Ma ju käskisin rohtu raputada, segamine loksutada." 
^Ütlesite — rohtu andes, raputage, nõnda meie ta 

täpipealt tegime ja haiget wanaema raputasime, kõigest kord, 
seal oligi ta juba walmis." 

Trükist ilmunud uus raamat: 

Tasuja 
Kurbmäng kuues pildis 13. aastasajast, Ed. Bornhöhe selle» 
sama nimelise jutustuse ainetel A. Trilljärw. Hind 1 rub. 

MlllflÖIllli! M M 
on kõige targem loomaarsti raamat. Iga haiguse kohta 
selged juhatused ja läbiproowitud arstirohud. 

Hind 30 kop. Kõwas köites 40 kop. 
Saada igas raamatukaupluses. Pealadu: „Teadus" 

Tallinnas, 
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Kodune ultimatum eht toiduainete puudus Kilulinnas. 

 

 

 
 

 
        

   

 
 

 

 
   

    
 

  

  

 
 

 
 

 

  
  

 

, . . . <&t sa mul ilma suhlru ja petroleumita koju ei tule ! . . Parem ära näita nägugi ! . ." 

Algupäraline wäimees. T e i n e k i r i : 
Austatud herra Awik! 

Teie lahkele kutsele tahan ma heameelega wastu tulla. 
Ma oleksin juba ennemalt ilmunud, kui ma ainult teaksin, 
missugust Teie tütardest Teie abikaasa näinud on, keda ma 
sel korral suudlesin. Teie poolt peatset wastust oodates, 
jään aupaklikult Teie August Snar. 

Mitte iga kord. I s a n d M e s i l a n e : „Teie kar° 
date siis põlwe otsast kõdi?" 

N e i u K a w a l : „Hm — harilikult, j a ! " 
I s a n d M e s i l a n e : „Kudas — siis mitte alali? !" 
N e i u K a w a l : ^Niisugusel korral, kui mind keegi 

kümnerublalise paberiga tõdistama peats." 

Meie Matsi aastatellijad saawad hinnata kaasa: 
Seinakalender 1915. Teaduse tähtraamat 1915. a. — 15 k. Tallinna linna plaan — 25 k. 6 ja 7 Moosese 
raamat — 2 r. Elutungi aw udused — 60 k. Seitsme liiduriigi hümnused — 40 k. Kodune kott — 1 r. 
Kaasanded, wäljaarwatud seni weel ilmumata .Seitsme liiduriigi hümnused," saadetakse tohe peale tellimtseraha kättesaamist ära. Kuudewitf! 

tellijad saawad kaasanded osakaupa. 

N. B. Üksikute numbrite ostjaid palume lahkeste tähele panna, et neile ostmisel mõnda teist „Meie 
Matsi" nime- ja kujulist lehte meie lehe asemel kätte ei pistetaks. 

4«BB. «««ci. igeHsyp*». Wastutaw toimetaja Jakob Iaafon. Väljaandja J. Mmü. M. Schiss«'i trütt. Taüin»»» 

Esimene k i r i : 

Austatud herra Saar! 
r 

Kui Teie möödaläinud pühapäewal minu perekonnaga 
Pirital käisite, on minu abikaasa tähele pannud, kuidas Teie 
minu tütart kloostri waremete taga salaja olete suudeluud. 
Järelpärimisel selgus, et minu tütar Teid armastab ja Teie 
teda kosida tahate. Ma pean Teid aumeheks ja loodan, et 
Teie lähema kolme päewa jooksul selle asja pärast minu 
juurde ilmute. Teid kui tulewast wäimeest terwitades, jään 
Teid ootama 

Teie Johan Awik. 
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